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Vorwort.

Dem Feeidivom Lesnae und den ebendahin gehorigen zwei Stiickeu der Vindicatio, die

ich in dem hiesigen Osterprogramm 1894 herausgegeben habe, lasse ich jetzt auf dieselbe
Weise den LPanegyricus Carolo Gustave folgen. e (Geschichte der Entstehung desselben
ist erzihlt worden von Comenius selber in dem ersten der zwei gedachten Stiicke der
Vindieatio, so dass ich darauf verweise; hier wird es genug sein mit dem Urteile, dass durch
den Fawneqitricws, tber dessen Verfasser man noch im Herbst 1656 vollie im Unklaren
war, nur die sich verletzt fithlen konnten, denen die evangelischerseits geforderte freie
Religionsiibung ein Dorn im Auge war, und dass, wie iiberdies die allgemeinen Quellen
des schwedisch-pelnischen ISrieges mitsamt  dem  Eeeidiwme  Lesnae  zur  geniige  er-

weisen, die Zersttrung lissas am z2g. April 1656 keinen anderen (zrund hatte als den der

dsen und  der nationalen Unduldsamkeit’). Eine etwaige Veraffentlichung der wvon

Comenius in der Vindicatio angezogenen katholischen (regenschrift des Apologeticus?), der eine

Antwort war auf den Preneqgyricus und den ich noch habe einsehen konnen, wiirde die Sache nur
i

des weiteren erharten. Die zwel Anklagen, welche Comenits zu widerlecen hatte, hat er in

der Vindicatio mit Einbeziehung des Ereidiwnm Lesnae wirklich widerlegt: was man ihm

iiberdies auofeebiirdet hat und noch heute aufbiirdet, ist spiatere Erfindung, wie dies die

Darstellung bei Nikolaus Arnold und bei Pierre Bayle, die obwohl beide erklirte Gegner

des Comenius davon noch nichts wussten, eanz deutlich zeigt,

Der Fanegyricns erschien bekanntlich anonym und selbst ohne Nennung des Verlags-

ortes; ich habe ‘aber auf dem inneren Titelblatte der Ubereinstimmung mit dem #usseren

Titelblatte zu Licbe den Namen des Comenius und im Interesse der weiteren Vollstindiglkeit
5

} Ihes schon

Urteil Pufendorfs e el gosi.

Clay. Grest, 1L 14 porro oo wsqie fee furor Polorevim

ereesseral, il tpsi mense Mado funwesentlicher Trrtum im Datum, der um so leichter war,

als der 29, April dem Mai

nathe lecem ailio exulun e provineiis  Cuesareis

so habitatum contulerant, wl saeris sios hera vaeare possent, aneenderent oppidanosgue atvociter fiabilos magiiam

|'"-'J'-"l M -'-;'.-'-'l'.'.n"”_r'r 1 J:’-'.'."r'-.' ali -".u.' (4] WS ".'-l"r:" seeriendi o ‘_.'J-’-n’,l_:.' -I.'r-'l'm" |Il'-'.l“-'.u-'r.lrJ-J'n'.r-' B IEE PESY nf e J'n'l.llfjr.l

TS et T I..J'.,-‘f,.'h-.l'--;,l-';-'; serera. 1

i : b
nd dem i

sprechend der den Deutschen und Evangelischen nicht pe neigle

Rudawski feest, Pal £ 1V S:  deditame Pelvicoviame duobng  mengihus antocesserad Viddeonn COREEEE PRt e
i TP i e

oo ¥n edneres of favillas vedactume nobile fopptdum) Lessno,  familiae Lessynitanae nidulus.  Primus eiine o
{ fid | ] i

hane civifalem Maiovis Polondae nobiliion desaceiit tnrbo dice ”j"h."!'.-.'-'u. palating Podlacliae, qui religuas civi-

falfes co terrore percufere stafueral, Fortiter lie appidanorin audacio -".|'f:rl|'l."" ‘l..l'-".l.nh'ru.? Palanoraar dmpeticne, sed

i per vim caplum oppidiwm tali, ut dizd, rafione delosit peelad s, Verg

I.'Il.':' || I..".'.'-l".-'.:".r'-.r.' f il .'.'_u.',-'n'-r.l'."-.-.;',.-f,l..r

tit Poloneia, religianis fibartats ab eepteite. Poloin canseripfae in der Bibliotheca anditrindtariorem von Sand, Freistadt
1684, po 201 F Ko

Die Ehrenrettung gilt dort zun st allerdings nur den Socintanern,

sie trifft aber au fiir

auch Droysen Preussische Politik TIT b p. 264 .
=) -||l'-"'Jl'l""|'.l""lfl""l'-\' it P aqutrterny Cerolo (iestara, Wit ne Sueeorian Crotharia Vandalorwmaue roge ol :

dedvoatum al redigiontg vegis logisque Polonae defensionem produciis,  Anonym, auch ohne Verls

sort und Jalres-

zahl. Aus Comenius wissen wir:- Krakan, 1056, Kdnigl Offentliche Bibliothek zu Dresden.
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rsortes Breslan hinzugefiigt,  Der iliberlieferte Titel giebt nur die Adresse

=T

Die Schrift ist dann auf evangelischer S

auch den des Verl:

ite von meist unbekannten Hinden

und die Jahresz:
mehrfach nen i|=.II-_',_-,"I'|I'!-.£"- worden, teils noch 1m _|£-.|11'-:' 1155 teils i den _|.||1I'I'I| daranf. Von
den .\[:srﬁ-\'u‘lmn. die ich habe einsehen kénnen. :f:'i',_:'-'i'l drel, im Besitze der ].-:l'llli'_{], affentlichen

Bibliothek zu Dresden. die Jahreszahl 1653; eme wvierte, im Besitze der Stadtbibliothelk zu

Breslau, ist vom Jahre 1656 und eine fiinfte, die Hartliebsche mit Nennung des Verla

SOTLes

Gffentlichen Bibliothek zu Dresden, ist vom _|.|]|ri- 1057 [ g

Leyvden, im Besitze der lkinis

Ausgaben unterscheiden sich aber nur durch die Art der Typen und das Format; der Text

ist von der Besonderlieit der Druckfehler abgesehen in allen derselbe.  Auch die Abschrift,

welche in dem iv der hiesigen St. Johanniskirche sich findet, stimmt mit
Ausgaben genau iberein. Die am Rande der vorliegenden Ausgabe bhemerkte

nach der sich auch die Verweisungen in dem Kommentare richten, ist der einen

h die lineste Zeit ausschliesslich angewiesen

1655 cntnommen, aut welche ic

sie als die Originalausgabe an und glaubte, dass ich an sie mich binden miisse.
Die Art des eigenen Arbeitens istim {ibrigen genau dieselbe wie in dem Eeeddinm Lesnae

unid den zwei dazucehtrigen Sticken der indveatio; das Vorwort daselbst giebt alles Nihere

Fs wird aber zur Rechtferticung des von mir eingeschlagenen Vertahrens, das ich hier

fortsetze, nichts schaden, wenn ich die beherzicenswerten Worte Immanuel Bi in seinen

homerischen Blittern p.. 180 hierhersetze.  Sie lauten: ,Die Bequemlichkeit des Lesers

.eine Riicksicht, die kein IHerausgeber ungestraft aus den Augen verliert, Das

.mit Hinden auf dem epipraphischen Gebiet. ‘Wiiren die Inschriften, seitdem sie
swerden, so begquem lesbar gewesen wie andere klassische Texte, so wirden sie nunmehr
sallremein bekannt und ausgenutzt sein wie cben die anderen Texte. Finge man dagegen
qan die Autoren zu drucken wie die Inschriften gedruckt werden, im erdssten Format, mit
Phantasiebuchstaben, die Woérter ungesondert, ohne Accente, ohne Interpunktion, unzweifelhafte

JAbkiirzungen nicht ausgeschrichen, zufillice Entstellungen sors o VETEWIL

¥ 1
t, zum Buch-

~stabieren. nicht zum Lesen, so wirde man bald s gelangen, das Studium  der alten

‘I.-illl'l'.lilll' #u beschriinken i||I|' SO TR Kreise von Liebhabern des _‘\]|h~|i|¢]-":'|1'|"||l-!], )\][";'lp..--

Jigen, Teuren, wi

g o jetzt leider die [nschriften beschrinkt sind und beschrinkt bleibens
Jwvofern nicht die uniibertreffliche Erfindung des Facsimilierens zum Wendepunkt wird.
1 trifft freilich fiir den o

oilt doch im {brigen auch hier und ich habe ceindert, wie das Bediirfnis

Der \‘T'I‘}f[l'il'_il mit den Inschri
aber die Sache

des an die lateinischen Autorentexte gewdhnten lesers es zu erfordern schien. Sollte aut

genden Fall niclit ANz zu;

dem orthographischen (ebiete nicht durchgehende Einheit gelu wie z B. vofuin

gen - sein,
solenne Tar votvne sollemne .il'}'l .\\.!Hlll'lfi_""' f.il"i' .E!ll' II zum Hrcidirn: .f-,r'h'.'.'-'f"J I.issa 1ogd,
stehen geblichen ist, so habe ich es gegen meinen Willen tibersehen und ich bitte, derartige

Falle. wenn sie noch weiter sich finden sollten, mit der \.!l'zl-_l_n dessen. was namentlich in

Ansehung der ohne jeden erlennbaren (rund alles natiirliche Satzg e zerreissenden und fir

unsere Begriffe geradezu sinnlesen Interpunktion, beinahe neu herzustellen war, zu entschuldigen.

Lissa, den 20. Januar 1896,

Ber Feraus qeber,
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Comenil

Panegyricus Carelo Gustavo,

magno Suecorum Gothorum VYandalorumque regi,
incruento Sarmatize victori et quaqua venit

liberatori pio felici augusto,

heroi afflictis in solacia regibus in exemplum nato.

Vraftislaviae.

1@55.




Ad

sacram regiam maiestatem

Sueciae.

Ut nova Sarmatico lux illucesceret orbi,
splendens arctoo prodis ab axe iubar.

Diffugiunt tenebrae, radios nihil impedit atque
prona perennanti lumine terra micat.

Regie Phoebe, procul diffundere lumina perge :

curia templa micent, splendeat aula forum!

*) Die Vermutung liegt nahe, dass diese Initialen den Freiheren (Lifier Raro) Waclaw
Theodor von Budowa bezeichnen sollen, der in Niederschlesien angesessen nicht in Gefahr
geraten konnte, wenn er in das Gerede kam der Verfasser des Panegyricus zu sein.

Excid. L. p- 6: Anm. 44.
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Ominosa') septentrionis tempestas, quorsum ruis? Pluviam an grandinem nuntias? P. 3.

Primane fulminibus tuis obicitur Polonia? perdenda an salvanda? Res ipsa loqui incipit et
nos alloqui te?), aquilonarium istarum nubium ductor Carole Gustave, te inquam quem tri-
mestri hoc solum unum Eurépa tota logui incipit, quia gesta tua quorum fama subito implevit
orbem mirari et stupere incipit. Ignorabat te adhuc orbis quinam esses et ad quid fatis®)
destinatus; nunc animadvertere incipiunt amici et hostes fulmen te esse in omnipotentis

manu ad exsequendum nondum seimus qualia ominamur?) tamen salutaria caelorum de red-

dendis terrae serenitatibus decreta. Tale eénim opus pacis et salutis cum ipso exorientis belli fragoso
tonitru ecce inchoas. Debellandae superbiae’ prodiisti septentrionale fulmen et victorias
2 lJ.|.“:‘:-r|:1|1 subicetis? ;!L'l:-».]'ll-r‘,';'l"-;}-' (gquam heroice!) incruentas tibi sie victorias, ¢x hostibus tibi
sic paraturus amicos. Cuem enim eminus contemnere poterat et quem COMINUS Non ll'r‘pia]{'ﬂ'l-
non poterat Polonia hostem, iah ecece agnoscit et vencratur amicum vindicem sospitatorem,
es tnam, ubi tam laborantibus

O mira fatorum vis, gquae, ubi tu tantus virtutem explicar

succurreres rebus, talem et tantum tibi hunc elegerunt campum, Sarmatiam! REes hic tam
male steterant, ut peius non possent foris domique. Foris erant barbari hostes®) bonis et vitae,
amici libertatibus inhiantes religinsis et politicis®). Hogue res devenerat, ut

domi  simulati

consilio aere, viris et viribus exhausta cadaver rei publicae videri potuerit Polonia, quia
gentem Polonam, quam inter arma et propemodum cum armis nasci novit orbis, sic annis
.'|]i||L|-li 1;,-Li.'__:';|'\,'!-|‘;|[ astuta crudelitas, ut, nisi tu intervenisses armis tuis i‘.'“!-i”t'l('r_- reddidisses
robur et animos, succumbendum fuisset, Apnoscimus ergo te caeli delicium a supremo. rerum
moderatore hue submissum, at. cuom hostibus nostris® accedere videreris novus hostis, subito
appareres adventare sospitator, a cuius praesentia hostibus extraneis 1niectus est terror ut

1 cren Siellen

fore confidimus, plene. An

) Chinenosa = omeeitiene ail walorune ol J-'-Jr-".'-'-'n-'-'_. (feae

Regen®, wie imber seralinus

stehen dann die omina als bona omina Pluria : erquicke

T Nos durct

GUISGIES S P8 und ego p. 26, TFir g.-.l'f'u.-l.ns.-.-' mit zu denkendem TET RS, Was unpasse nd zcheint, michte man

aus- alloemein: owir, § d Unterthanen.*  Hernach mit Hervorkehrung der eigenen Person

allowuine wilnschen

1. Es entspricht das

i hier wie auch sonst {iberall in der Schrift fir den pittlichen Willer

) Die l.':-'.".J sie

durchaus der Vorstellungsweise der Alten, insoweit diese Ihen das Naturgesetz, denn dieses ist doch das fafwir oder wie

sonst die  Ausdritcke dafir lauten, von den Gottern beherrscht und  demzofolge mit der von ihnen in voller Freiheit
gefibten Weltregierung  zusammeniallend dachiten,  Die Mein dass die Alten durchweg die Gotter dem Naturgesetze
untergeordnet | 1, wird durch ungezithlte Stellen ohne wid 1

WoOmenaapwr im Anschluss  ano dic Hen bong oniene des ]'_i'|;::L||:;|'= = Speraming ader noch besser =

CERLRET TR
"} Nerg, Aen, VI. 85d: parcere subivelis ol debellare suwperbos, Vergl, p. 1L Subiiectis = dis qui se
sithiererul,
Wy Die Mrbeerd hostes sind, die Russen.  Unter den ;'r'J'.l-_',rf'u.\'-.--' lilepilotes wuss  hier religidse Unduldsambeit

Tekelt =0 verstehen ist,

verstanden werden, oang wie unter den IfJH.".".r.l'f'lfl' Fibevieefos |-...|i|i-.g';1.,- Unbotmiss
{llisque = Folowis, zu zichen aus gealens Polone,

%) Gemeint die Sogrbard hostes und die simulals amdce,




progredi non auderent, domesticis autem insperata consternatio ut non sustinentes exspectare

conspectum tuum ultro diffugerent aut certe vix conspecto adventu tuo terga darent.  Adduxisti
enim tecum bonae causae fiduciam et terribilem illum ichovam exercitium, a cuius conspectu
liquescunt montes et diffugiunt maria. Indeilli tam celeres et omnibus admirandi progressus

tui. Nempe cum divisa per tot leca in Livonia Lithuania Borussia Polonia potentia tua de

primum ageredienda Maiere Polonia cogitares, mox illam a tuis ultronea deditione cccupatam

accepisti; Poloniam vix ingressus ex Lithuania et Curlandia laetum nuntium illas tuam in fidem

transiisse accepisti. Rursum, ad regni sedem Varsaviam adeundam ecum adiecisses mentem,

illam ab hostibus derelictam et omni: praesidio nudatam tibi servari cognovisti; adiisti igitur

et iure illo, quo quod nullius est occupantis fit, occupasti, Cum cedentem aemulum ad regni
metropolim Cracoviam insequi animum induxisscs, cedere ille perrexit et vix hinc inde levi

tentata velitatione, tametsi exercituum numero superior, fueere non destitit, donec et

limites a conspectu tuo nusquam  sibi tutus visus excessit eoque ipso regnum et sceplri

victricibus tuis manibus resignavit”). Ouis prudens horum spectator non audire sibi videatur

vogem illam der ad Israelem suum: terrorem meum praemittam ante faciem tuam et

fundam omnem populum ad gquem ingredieris cunctorumgue inimicorum tuorum

teroa vertam coram te (Exod. 23. 27) et e contrario illam |Ii|k'i’.-ll"|ii'l.‘]1 .'\l-.'.;'_\' i orum

= )
vociferationem: fugiamus, nam dominus pugnat pro eis contra nos (Exod 14, 25)!
Unde discimus et disce tu, auguste, esse maiestatem supra nos quae ut cetera quae mortales
gerunt ita bellorum cansas et motus, initia et progressus moderatur  regnague aut tradit ant

r":'i[ait comminuitque aut firmat guibus visum est.  Quamquam quid dixi ut haee discas? Nobis
illa discenda sunt. Tu pridem haec nosti ideoque cum illa numinis maiestate iam ante su-
sceptum hoc bellum foedus iniisti et renovas quotidie nocturnas horas perpetuo inter somnum
et preces, diurnas inter colloquia cum hominibus et cum deo dividens et, guod asseverani
intimarum tuarum actionum conscii, semper plus deo guam hominibus conversans. Macte

hac virtute, magmanime heros! Exprime sic feliciter antiquos heroas sanctos, sic demum ut

illi facturus in deo virtutes!Y) qui ipse coneulcabit hostes tuos. Psalm. 6
sta, uncte dei., Custodi vias domini neque te averte a deo tue: sint iudicia eius
in conspectu tuoet iustitias™) eius ne repelle a te. Immaculatusesto cum illo et

serva te purum ab iniguitate. Ita ille cum sancto erit sanctus et cum innocente

innocens. Ita populum humilem salvum faciet et oculos superborum humiliabit,
[NMuminabit deminus lucernam tuam, illuminabit deus tuus tenebras tuas. In
domino conteres exercitus si qui se opponent porro, in deo tuo transibis murum.
.-\;;’Hm:u‘t'- tantum constanter, ut agnoscere discant alii, non esse deum practer
dominum neec ullam rupem praecter deum nostrum, illum deum qui te praecingit
virtute, qui disponit pedes tuos tamguam cervorum et super excelsa statuit te,
gui docet manus tuas ad proelium et frangit'™) arcus ferreos bracchio tuo, qui te

clipeo salutis protegit et dextera sua sustentat: dilatat gressus tuos sub te, ut

% Resignaeil = reddid!, vergl, Horat. Od, IIL. 29, Hd,
g A i . el r A AR, ST ; B, ey bo o s uad

| Vergl, Pindar, Isthm 6, 11: tpereg Toeooed, wolir Herodot, [, 176, IX, 40 GQETGG CTTO0EXV UGS L.
Loy JSustitine: |, Befehle, o Psalm 19, O (Vulg, 18, 9), ') Fi frangit wire vichtiger: #nfendit.

n




non vacillent pedes tui, facitque te persequiinimicos tuos et eos comprehendere
et non reverti donee consumantur. Confringes eos nec poterunt stare, cadent sub
pedes tuos. Clamabunt, nec erit qui salvos faciat, etiam ad dominum nec eos
exaudiet ete.: tu autem cum Davide dices: wivat dominus, benedicta rupes meal
Exaltetur deus salutis meae, deus gui dat vindictas mihi et subdit populos sub
me, liberator meuas de inimicis meis etc. Psalm 18, 24 etc.

Redeo ad ea quae humanitus tibi triumphatori dici possunt.  Vieisti, triumphas; factum
acnoscimus insolita felicitate. Haud scio an guis unguam ita bellum orsus et terminarit,
pempe ut prins trinmpharet quam  vineeret priusque vinceret gquam hostem videret. Novum
hae wvictoriae  genus in te inchoari voluit supremum numen, ut te ad inusitata natum osten-
deret. Multum sibi Julius Caesar illo suo veni vidi vici'?), nempe hostilem exercitum unum,
placuit. Tu plures exercitus integraque regna veniendo et videndo vincis. Amplissimum

Poloniae regnum uno trimestri tuum factum est totum,  Juli enim 13/, die Maior Polonia

tude se dedidit fidei; Octobris 9, Cracovia, Minoris Poloniae totinsque regni caput, suas tibi
pandit portas suaque regia palatia et regalem thronum tradidit eademque die quartianus miles,
universum scilicet reliqguum Polonicae militiae robur, fascibus tuis sua submisit vexilla atque
sic tota Polonia te salutare coepit regem. Inusitata haec esse dico, rara mira; sed quanto

magis inusitata r mira, tanto magis time ne gquid inusitatae infelicitatis tantae se inter-

misceat felicitati, Non frustra dictum est: fortuna, cum maxime splendet, frangitur!d),
Ipse mertalium felicissimus triumphis Alexander Magnus magnarum gentium domitor docere
id exemplo suo potest, qui quam cito de orbe subacto tam cito adversa sors et mors de illo
deiecto triumphavit. - Memineris ergo, rex magne, (spero quidem te facturum etiam nullo
monitore,) fortunam reverenter habendam gentique liberae sic imperandum, ut illi parere libeat,

|J:.|-|'=| el

potuisti, poteris et retinere; asperitate, quam quidem a te alienam
ipsa natura esse voluit, nihil nisi in deterius proficitur. Infinita te id exempla ex universa
historia deprompta docebunt. 1 sacris notum est, quam insperato una die hereditario regno

exciderit Roboam, quod placiditate retinere potuisset in perpetunm 1. Reg. 12, oblitus nimirum

paternae illius gnomae: in hilaritate vultus regis vita et clementia eius quasi imber
sérotinus. Prov. 16. 15 Tuautem, qui terror esse coepisti gentibus armatis, spes esse incipe orbi
arma deponenti. Liberis imperare non poteris nisi liberaliter. Nihil vielentum diuturnum, quia
malus dinturnitatis custos metus'®), Diligi praestat quam metui; illud autem oderint dum
metuant!?) Neronibus Domitianis Caracallis ceterisque laevis numinibus'®) relinquendum.

wes. O thAdow, efdoy, évlznoe. Der hiv
[ertiera vrlrea est: fwemt, el .~'_||a."-'rr-'-r-' L, ,I'}'-r.r.':.r-"-’lr!'.
Anm: 7, My Cic. de LL . 24,

i (5T

Y Owewe mietiind, oderunt;  guiene guisgure oo, pereesse erpefit,  Eonios bei Cic, de oft LT 28,

r gemeinte eine Feind war Pharnales.,

Dapack, wie Ribbeck meint Attus bel Cie. de off. I 95 67:  oderint, dum metuant, So ,-.;::';l,l:h dann von den

: hatte, mit eciner leichten Anderung, etwas bescheidener und

rimisclien Kaisern. zuerst Caligrila, Suet, Cal; 30, Tiber

auch sonst ctwas ""'il"l.-' adlerent, dun l,l..".'l."-.'.':'.", Suet. Tib, b,

W) Solehe Herrseber sind foera neemneig, Ungliicksgeister,  satanische  Diimonen, Sie heissen, etwas kithn,
weetiina mit Riicksicht auf ihre grenzenlose Uherhebung, wozu man noch hinzunehme, dass die nambaft gemachten Vorbilder
eringeres als die buchstibliche Gittlichkeit in Anspruch nahmen.

derselben nichts g

P2
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R esistunt quidem tibi Polonorum nennulli aut certe inviti tuo se submittunt seeptro,

S E: c|ui;|_ virtutes tuas non iHLl'”EgiI[]l nec intentiones salutares. Ut ergo intellegant, wvirtutes

s o 3

s;. Barbart ant wile’s

virtutibus cumulande malevolentiamgue benevolentia vincendo effi
homines, inquit Livius, ubi licentia adest plerumgue saevi sunt; mites in ea
moderati ingenui sanguinis et stirpis, Utrosque 7) tibi obicit Polonia: tum efferos et

"‘w'i_|['||l|l';l' ‘.'-'Hl‘:ll:'_l'll,l"ri Ceum i‘l"'-].:ll': tum

immites, animas viles, assultantes et morsicanfes ri

ces: et fider datae

moderatos et suaves, oenerosum S L_[L:ilw]ll &l |'I('."II-H'LI]I1, [).‘ll‘ln]'t'.lll Le

consilio facturum

constanter memaores. [Mos domari st necesse, tutissime 1d horum adhil

te crede, quia venenum in animali venenato, ne subiectum suum perimat, ipsa balsamica

eiusdem animalis virtute optime temperatur. Audio sane quorundam tanta illa tua lenitate

abutentium protervitate'%) offensorum voces Polonos nobiles aeque ut plebem servili esse ingenio

nee libertate ulla recte uti, ad omnia potius illiberalia abuti; serviliter igitur indiscriminatim

tractandos, ut ferociam deponant: libertates illis non minuendas, sed adimendas penitus. Ego

et tibi a te, rex magna-

tamen, guisquis sum, in contraria penitus sum sententia neque scilic
nime, ob alienam stultiiam esse abeundum neque ut magnanimos Polonorum spiritus a se

Pyrrhi de Fabricii

VT

ipsis abire iubeas. Nec enim vel hoe vel illud poterit. Notum illud T

Romani, hostis tum spi, virtute pronuntiatum citius sclem a tramite suo gquam Fabri-
ginm a rectitudine iri amotum'). Speramus et heroicam tuam animi celsitudinem non

ssimilis tui fier

prius a se ipsa quam caeli cardines a loco suo emotum iri, Persta igitur, (
ne incepta; sic benignitate pervinces, promitto. Negue fieri potest, ut, guidquid generasi

spi ritus®0) inest sanguini Pl]ll]l'll]_. extinguatur illico; vis naturae hac parte prorumpere prohibita

optabis imperare

erumpet alibi fortius dabitque plus damni illegitimas sibi aperiens vias. Nec

_l'_.'.,: .'.'l--f,l'.'. frief ,-'r'-'.J 1] .".'l-,luf iy
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asinis: praestat hominibus. IHomo autem obtuso spiritu et -a sublimitate sua deiectus quid
rudi et abiecto distat asello? Deus ipse, ut ne coactis imperaret, liberum dedit angelis et

hominibus arb

rinm, quo splendidius et augustius redderet imperium suum. Et quisquam
sibi hoe nomine magnus videatur, quod metu adactis ceu pecudibus imperet? E:in'u persua-
dori, rex magne! Deum tibi propene imitandum, cuius imaginem geris, ut refnum tuum
regni dei referat imaginem ut spontanei obsequii ita maiestatis plenissimum. Poloni ergo
maneant Poloni, animae sublimes; asperitas tantum auferatur. ab hoe indemite spiritu, ut
blandescat in se aeque fortis futurus extra se ad perdomandum suos et tuos hostes. Norunt
chymici, quornm mysteria non penitus ignoras tu, minerales spiritus non fortes tantum sed

et feroces ita tractare arte, ut cruditas ab 1llis et ,Lr-';)l"l'i[i[:—. letalis. scilicet nocendi vis, auferatur

:.Il'-»'..[ virtute forti non imminuta, cf.-:u;‘,',‘u;4 tantum eaque modo aucta, Et nescias tu, hostiles
ot amicos animos tractandi artifex, blando excelsi tui favoris igne humanos spiritus ita su-

Palani

rencrosum  scilicet illud honestum cedere nisi sublimiori nescinm?y? Prolapsi quidem

mera maneat Polonica wirtus,

ae ferociae

blimare, ut separatis et combus

I et a pristina maiorum gravitate aberrarunt Poloni, fatendum est; at illam non-

SUmnt. no

dum deseruerunt tamen. [ibertatis amorem retinent tenacissime mori paratiores quam illa

tametsi dormitatione. guadam eo abducti ut libertatem avitam dintius  tueri vix

li-‘.‘i'\'\
|u-|1|i~+.:-|.|_ cine: externi alicnius auxilii interventu: si tamen servitutis ||l||]:-|:1.‘.|1[]11|- inferendae

metus erit, redibit profecto victis etiam, nondum autem sunt, in praecordia virtus®)

ue victorias faciet ambiguas.

tily

Ouid er restat 7 Redde illis libertates, sed auctas in maius et melius. ld autem

L
quomodo ?  Extendendo libertatem ad ommnes et ad omnia et omnimode: ad omnes iubendo

liberos esse omnes et singulos in universum, proceres regni nobilitatem inferiorem, ‘civitates

iam suo modo et gradu. Non aligui tantum gentis huius

et oppida plebemque ipsam rusti

sint liberi, sed omnes, nempe ut quisque @ maximis ad minimos secure sua possideat, innocens

nemo oppressionem seu aperta vi seu iuris praetextu metuat, vivere et mori cuique suo loco

liceat. Dico libera debere esse omnia, corpora mentes conscientias, ut ne :|1[im|1|:'.:|1 alteri

fimis ut manus libere in caelum attellantur

compedes iniciat huius illius istinus respectu, mj

etiam diverse?) de deo sentientium, dummodo deum eolant non blasphement; sola irrelig
ta {eheu!) deum blasphemandi et pececatis irritandi libido interdicta esto. Om-

P

non pacis et libertatis nomen umbra larva fucus, Quod erit, si non amplius impune peccandi

sitas et con

1cedenda erit aestando, ut vera sit pax veraque libertas,

nimode etiam pax et libertas oo

et in alins sasviendi licentia libertas vocetur, sed libertatis taeter abusus taetris etiam coer-
cendus poenis, ut ne quis sub libertatis falsae imaginatione exlex sibi videatur?d),

Hor. Od. L 6. 6: Pelidae cedere -nescit.

Vierg, Aen, I, 866: nke soli poenas dant sanguine Toeri; grondam elirm vietis vodif T I.u.-'.-.fc'l'-.-rn."r'n
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ra,

Ouc et hoc spectabit, ut tucs exemplo tuo parcere subiectis et debellare

superbos?’) imitandoque non minus modestiam et continentiam quam strenuitatem  tuam

=

commendare se et te doeeas, Magna militiae labes™) est si milites inter amicos et hostem

exiguum ponant discrimen provinciasque, quibus liberandis aut defendendis conduct: sunt,

S
=1

' victor

vastent, ut ne memorem rapiendi aviditatem saepe retardasse immo amisisse 1am aut

certe imminuisse victoris laudes. Militam?®) iwitur exerceant tui, non latrocinium: Poloniam

latrociniis non assueta

=N ne contaminent nowvi hospites, ut ne dici possit te deteriorem

reddere quam accepisti Poloniam. Et quia observatum est nom tam Suecos tuos quam ad-

5 tuns,

mistam gentium turbam®) immodicis rapinis Poloniam populande dedecorare triumph

coge eos Succorum regi militantes®™) Suecorum sequi non tantum fortitudinem sed et mode-

stiam; alias?) tibi et disciplinam tuam, qua cessante cessabunt victoriae, corrumpent et tuos,

Sed et quos provineiis in ordine continendis praeficis, sanguisugas csse ne permit

rex
clementissime, ut ne, qui pro te tamquam suo iam sibi divinitus dato rege deum orant

5

exactionibus nimiis exhausti et ad incita:

redacti non pro te sed contra te suspiria mittendi
occasionem habeant™).  Fac, amabo, ut servandae, non perdendae Polonide causa te venisse,
optime rex, intellegant omnes, illi etiam ipsi qui res administrant tuas. Ouaod si intellegunt,
meminerint simul boni esse pastoris tondere, non deglubere pecus®®. Autsi hoc non
attendunt illi,

ittende tu, cuins maxime interest, ut regnumquam minime labefactatum) favorisque
erga te plenissimum accipias, amare te incipiant omnes, non metuere aut odisse, quia solus

subditorum amor firma regibus praestare sceptra potest.. Multitudinis autem amor

vehementer movetur, inguit Cicero, liberalitatis beneficentiae, fidei iustitiae

ceterarumque virtutum, quae pertinent ad mansuetudinem et facilitatem, fama

et opinione Cluae ubi abfuerit, avertit se amor tam certo, ut ne sol quidem desider

*) Verg. Aen. VI 854, Verpl. p. 1. Anm. 5

) Militiae [abes: schlechter Geist der Truppen.t Militia konkret wie pe 6
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i COrrignEse,

*®) Militin abstrakt: soldatischer Dienst.t
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nisi ideo, ut radios suos impertiat. ad refocillandum tamen, non ad comburendum. Et ut
bilanx in eam vergit partem. unde plus accipit, ita hominum faver eo, unde plus utilitatis

‘oloniam  totam habe:

sperat.: Ut er 15 faventem et cum omnium publice applausu regnes,

=3 )
totam clementiae ac justitiae scute defende.  Nee tamen mala solum ab illa.ut propellas, sed

bonis eam undigue ut cumules melioremque quam accipis reddas, cogita.  Nempe®) imitando

fheientem™,) tu, auguste, ex Polonia forti fortiorem,

Augustum ex Roma lateritia marmoream «

opulenta opulentiorem, celebri celebriorem facere stude. Spartam nactus es illustrem: illustribus

hane ornare modis!h laudi tibi cedet!l). Non aliud habes, quod constitutus hoe fastizgio agas,

atgue ut®?) solem caelestem imitatus subiectae servias terrae illamgue collustres calefacias

fecundes totam..  Unicum ||~,-i:|:-i|.:-! munus est publicis '|l.’|->~|l"-r" re  commodis; hulc rei

operam dederis  sancte, verum dei simu

Augustinus, si in regno sue bona iubeant, mala prehibeant. Prohibe igitur latrocinia

acrum eris; In hoec reges deo serviunt, inguit

rapinas  furta caedes tumuli nes impuritates et quidgiuid impium barbarum virtutibus

contrarivm - est; iuhe qmetem pacem securitalem, maores castos: el honestos, [-1:-'..'|‘.1'|‘r| riu-r||-|=.|f-"*'-
¢t omne feres punctum*. Ceteris mortalibus in eo stant consilia videre; quid cenducere

possit; principum sors longe diversissima est, Consilia scilicet principum omnia, si invisibilem
I

deum visibiliter velunt referre, tantum ad._salutem rei publicae derigenda sunt, quia hic non
sua causa sed aliornm sunt, ut nauclerus in navi. Non bonus autem fuerit nauta, qui se
malit ‘servatum quam pavem. Ad utilitatem datur spiritus, inquit apostolus!®). Atqui
tibi multus datus spiritus sapientiae et intellectus, consilii et fortitudinis, scientiae et pietatis,
ergo ad multam et multorum utilitatem, Nulla re hemines propius accedunt ad deum

=

id ohservante!

quam salutem hominibus dando Cicer
Ouid autem multis?™? Summa’ votoram, quae optimi guique concipiunt, hue redit, ut

Poloniae iam tuae, ut ceteris tuis regnis, ut nobis omnibus virtutum tuarum admiratoribus
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felicitatisque applausoribus hanc unam praestes gratiam, ut te serves; ut eundem qui es
SETVES,

Te servabis tuae vitae |>;|['l-'1]||-.|, IIl':";.f‘L].Ii.‘"- illam non |‘)~.||-:|1|"!'H]Il. Etiam magnanimi-
tatis?®) modus est, magnanime princeps, Cave igitur, per omnia sacra obtestamur, omnia

spernere pericula; cave negotia, quibus discrimen subest, per te potius quam per alios admi-

nistrare adeoque!) proprii corporis obiectu Thostiles iniurias propellere, Non optabat Isracl
Davidem in hostes egredi secum, ne exstingueretur lucerna Israel (2. Sam. 21, 17 et 18 3}
nec optamus te nos dam tui. Cave tibi, quaesumus, ab amicis et hostibus domi forisque;
invidiz tam parum abesse potest a tantis virtutibus et felicitate tna ut™®) a4 corpore in sole
am ab amicis ut caveas, dixi; simulati enim sunt et erunt multi, qui

solem  orientem adorabunt potins quam oceidentem haud sincere.  Non decrunt,. spero, qui

ambulantis nmbra. E

de nimia etiam familiaritate cavenda monebunt. Nimiam certe humanitatem tuam et observant

et mirantur et praedicant ipsimet Poloni, qui tabulae tuae regiae non solum. adesse pateris

guosvis, irnotos etiam, sed ot ministeria tibi praestari a quibusvis, Equidem non ignoro
| Y ' I | | o

optimoe iure laudibus vehi®') illam Traiani vocem, qui amicis incusantibus, quod imperatoriac

num esset  omnibus :'n'.a!:---nt]it; talem praestabo

II'J.".'i'Z""-l.i':‘lE.“- parunm memor 1l

552y Fecte hoc sane tum, ubi

imperatorem privatis, qualem optarem ipse pri

Non satis recte nostro aevo, ubi

virtutis erat aestimium et apud ommnes respectus honest

proditiones periuria. caedes, parricidia etiam et regicidia clam palam regnant,

mus deinde, ut te nobis talem din serves, imo semper, gualem iam CONSpeximus

et intuemur, augustum prudentem strenuum magnanimum clementem instum liberalem paci-

fleum pium, felicem .i--nie|u|'--'3'f-, ut nobis ipsissimam aeterni regis dei referas imawinem.

Augustum te salutare cupimus, dum optamus, ut imperium maioribus partum non

is. Chod fiet non provincias amittendo, sed amissas

angustare, sed ampliare possis scias ve
recuperando nec vastari permittendo, sed vastatas nitori restituendo omniague in maius
]];‘n\'l'l]r_‘.'|{|u_ Cul ret bonas ministrabunt oceasiones™ Tlerainae inhabitabiles adhue tractus;

ampli et ubere gleba omnibusque naturae dotibus affluentes, haud indigniores coloniis deducendis

atque®) Hollandis Indiae visae seu orientales seu occidentales et certiore ob vicinitatem spe:

ivs vergl. Excid. L, p. 6 Anm. i
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modo ab infestatione vicinae barbariei tutos praestandi non desint artes, quas tibi non defore

le('f.\llnlih,
[deo enim te nobis constanter® quogue optamus prudentem, ut te ad pracvidenda

omnimoda patriae hine incommoda inde utilitates Argum habeamus centoculum, et strenuum,

ut in illis subito amoliendis hisce promovendis Driareum habeamus centimanum. Et quia
prudentiae non postrema pars erit observare, si quid fuit quod praedecessores populo huie
reddebat suspectos, ut caveatur, fuit autem perpetua fere intentati iugi suspicio, eanm

proinde tu, prudentissime princeps, ut Seyllam et Charybdin vitahis. Strenuitatis antem praeci-

pua pars erit ad omnia, quae fiunt, pervi oculus, cum non deceat dormitare: illum qui ad

cl

sraves habet tempestates ungquam atque®™) omne regnum assidue, inguit veterum

=

vium sedet, praesertim tempore quo navis tempestate iactatur. Nullum autem mare tam

non nemot: SEMpPer i[;Hln.- pringipi vigilandum est, ne |l-‘.|i<] erret, -:|li1lil nonnisi. publica
pernicie errare potest.
Expediet etiam te constanter fortem et magnanimum esse, ut ne quid sit quod te a

salutariter in publica commoda engitatis avertere possit, sicuti nec animum frangere, si non

omnia semper ex voto eveniant aut, si quibus prodesse quaeras, ingrati sint, Quis plura
mortalibus ]ln-!|--|-|c'i..: -'_\|]E]||'I l‘i('ll 5||~-f| &L |;:‘.1i.--1 [fl]l% ]':'illl]'l;:l :Z]H'I'il[il'.]'}i‘ll'::nh:" ]"l'thl'il SPerTes,
serenissime rex, ulla obtinere arte, ut l.];u'\-;p-. omnibus, i eo [H‘:H"!-I'I‘l::h [JHEJLIII: ubi omnibus
adeo diversum est et plerisque corruptum palatum. Sufficiet placere deo et illis, quibus deus
et virtus cordi sunt: ceteri eminus sequentur, tametsi®) non omnes assequantur praefulgidum
illum et amabilem dei, virtutis, tuum splendorem.

Clementiam vero, singulare illud regum ornamentum dinturnitatisque regnorum basin,
prorsus facies tuam, non sub initia tantum iuxta illud Taciti novum imperium inchoan-
tibus utilis clementiae fama®y, sed perpetuo. Quippe illius tantum principis magnitudo
stabilis est, quem omnes non tam supra se quam pro se esse sciunt et cuius curam pro
salute sua excubare intellegunt. Nempe bonus princeps non alio animo esse debet in suos cives
quam bonus pater familias in suos domesticos; quid enim aliud est regnum quam magna familia?
Talem si te hoe tuo in regno exhibueris, efficies ut te plus ament quam metuant tui adeoque’™) nemo
honus metuat, soli sibi malignitatis conscii, quin et hi, si emendabiles, potius te sentiant
emendatorem guam perditorem. Nempe, quia clementia potissimum circa ignoscendas culpas
versatur, bonum est poetae monitum: sit piger ad poenas princeps, ad praemia velox

quique delet, quoties cogitur esse ferox™).

0Ty Constanter wehdrt wu o pradentsm und weiterhin auch wu sfrenviom
ver g 1
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Et quia summum in regibus bonum est iustitiam colere ac sua cuigque inra
SETVvATe, Verba [il'l'_;_flil'i: Maoni sunt, nec Sinere l'lllnli [5-"1'-"-'~|.':'.ih est fieri sed cEI'||1|g]

r L

asquum est custodiri, tm BT Summus iustitiae tuo in regno praeses,: ut nemo usguam

innocens laedatur, nemini non quod suum est tribuatur nee aliter quam pro meritis cuiguam
senl bono sen malo eveniat, summe accurabis, etiam in bonorum et honorum distributione

non alia quam merita spectans sine presopolepsia ulla, non viris dans officia sed officiis

virns™). Habes hoc in regno publice benefaciendi amplissimam facultatem qualem vix quisquam

in Europa regum, si sapiens maiorum institutwm legitimum revoecetur in usum. Nobilitas

ecentior pecuniis iuvanda est a principe, inquit Tacitus®™), ne wvids virtutibus

alicubi obstet res angusta domi%) et qui per virtutem egregie patriam iuvare possent,

ut ne defectu nervi dehciant. J'..'i]l. nderunt hoc probe qui rem publicam Polonam formarunt,
dum possessionum terrestrium ad minimum sextam regni’ partem in certos capitaneatus dis-

itria mer

tribuerunt assignatos et assignandos'?) suis cum reditibus iis qui quam optime de |
aut merituri essent ipsorum regum tamquam'®) publicae salutis custodum arbitrio. Pulchre
admaodum: sed ]ll'sl-!'.lll'l':l:"l hoec wvirtutem civium ]1.":[-'111“_& |:|‘:|'.|:l'.;.|'|uii machinamentum tastrum
in abusum ut cetera venerat, dum non accipiebat qui meruerat sed gui emerat sen pretio seu
acl

iustissime, sistere poteris, si haee rei publicae beneficia nonnisi fuxt

latione, 1__?'.I.':l' res inhnitarum confusionum s .'|I!!|'i'_:'-.~ !ll_lii__ quas:tu, rex _-L_|'|Ji|-||!_i‘--—-i;'|||' o

merita « Fibul Curaveris,

ut nan aceipiat qui accurrit primus, sed dignissimus seu pracsens scu absens, seu posce

ns 51l

mum tuo in regno virtutum  aestimatorem

poscere verecundans. (Juo fine'™) bonum esset te, supr

omniumgue publicorum bonorum et honorum diribitorem, calendariom publicorum beneh

rum habere constitutum in quo data et ‘danda eum eatalogo illorum, qui beneficio rei publicae
vivunt aut vivere digni sunt, consignata exstent ad errores hic facilius posthae praecavendos.

lustitiae quoque insignis pars erit libertates promissas aut etiam iuratas tueri et

unicuique servare, religiosas praesertim.  Acq ergo rex populornm esse; eonscientiarum

regem patieris esse Christum ut antecessores tui Sigismundus Awugustus, Stephanus et qui-

cungue regnarunt feliciter suo contenti selio, dei non invadentes thronum. Observabis, est
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enim observabile, Poloniam iam tuam ob religiosa dissidia™) nondum se fraterno christiano
sanguine cruentasse nec alienum hac in re sine scientia zelum imitatam, constituisse potius
jam pridem civibus suis religione dissidentibus mutuam tolerantiam iurato foedere firmataml),
Hoe ergo religiosum foedus et serva ipse religiosissime™), rex, et servare alios coge, violari

prohibe. Periuria semper fuere abominationi domino nee illa dimittit impunita, etiamsi Turcae

data non servetur fides, Recordare Vladislai et Varnae! Si hic alii peccant, qui haereticis

non servandam esse, fidem male opinantur, quid hoc ad te? Pececent si volunt alii, non tu,

provocentque ultionem dei alii, non tu; iuravit enim per se ipsum deus ne regum quidem

ulli se condonaturum iuramenti praevaricationem. FEzech, 17, 16—21. Cave igitur, .

rex, cave !u']‘ sanctum del nomen.

lamque aliud accipe, per quod salutare te servatorem suum queat Polonia, ut sis rex
pacificus, Notum est illud salus rei publicae in legibus est™), illud item inter arma
silent leges™), cnius veritatem tot annis suorum et hostilium armorum collisione™) misera
experitur Polonia tat violentiis totalem in dissipationem data Tu ergo, rex optime, ut gei
publicae salus redeat, pacem reducito utque redire queat pax, arma quiescere jubeto, simulat-
qué virtuti tuae adversantia conquassata fuerint arma.  Non Aeolum te sibi iam optat Polonia
bella ex bellis, quibus misera suceubuit, proflantem, sed Solem nubila dispellentem serenitatemque
rebus suis reducentem. Satis iam irati dei procellarum subvertentium montes et conterentium
petras concutientimmnque terram et absumentium igne experta est, iam sibilum aurae lenis
prospectat, Desinant ergo sub te principe pacis turbines et procellae domi forisque. Desinat
quisque alium seu ob religionis diversitatem seu aliam quamecunque ob differentiam persequi
aunt affligere te litigiorum sequestro™®) concordiaeque magistro. Solet populus, inquit
Gregorius Nazianzenus, etiam si ad tempus iram cohibeat, tanquam ignis in ligno
accendi et erumpere,

delitescens aut fluvius vi coercitus occasione iterum oblatar
Quod ne in tuo eveniat populo, non sopire tantum sed exstinguere penitus mutuorum odiorum
ignem quaeres idque non studia, quibus in contraria scinditur vulgus, fovendo neque rursum
illa tamguam torrentis impetum vi coercendo, sed prudenter alio versum derivando, quo se

nulla cuiusquam noxa effundat™), Deriva igitur sapiens aquilex™,) occupando gentis huius P,

industriam pacis et concordiae artibus, ut ne se vanis et noxiis intricare perplexare distrahere

ac dissipare |JI"['_:_'|'.'.I‘]1.'T:-_I|I

0y Miseidia, nicht discidia, wepen des folg en drgsidere,

Uy Die sfpes religione dizssidentes sind, wie die swudiee toleranlia 2 die Bilrger und Glieder des Staates

1 der Verfasser der

alle, insofern sie in reli r Bezichung getrennte Gemeinschaf Uber die Anderung, wel

katholizchen Gepenschrift mil den Wen vornahim, v g aAnm TR 2081

> overbonden. Vo

einem religioss l.-n-s'm-v_.l,-.»-

i kommt, dass man zu seea den Ausdroack der

in der Anrede ohne Attribut auch p. 19, p. 215
L Gluent 53, 1463 57,

)y Hor, Epist. T, 20T 0frger it Darbariae lento collisa duello.

May Sery, 2u Verg, Aen, X1, 1833: sequealer ext medins tnler dios altercantes,  ™p) Subjekt forrons,
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J 1! gl P I )




14

Optat quoque Polonia te sibi liberalem ingenuum apertum, quo et ipsa ingenio est, non
occultum tectum insidiosum, qualia odit. Machiavellistas ergo, qui tibi arcanas populum
frenandi instillare velint artes™), ne admitte; diabolismum resipit, l'll]if]e]nii] versutiam redolet.
Deus omnes homines liberes fecit satanaeque astu sub iugum missos per filium libertati
restituit, qui artes suas salvandi nos non in occulto habet, omnia in propatulo peragit in
ecclesiae ministerio. Tu ergo, si salutare opus, quod tibi hoc eum populo susceptum est, agis,
publice age, Et quia te id agere multi credunt et exspectatio magni secreti impatiens
est monente Tacito™), fac ne aliud suspicandi cuiquam ansa relicta sit, malignissimo etiam:

in sole sint, quae sole teste peragi debent. Et quia vulgus amicitias utilitate probat®!),

promitte utilia, libertatem omnigenam et inde venientem pacem securitatem, rerum abundantiam
florentemque statum: probabit, sed ita ut non promittas solum, praestes etiam. Praestabis autem,
si ductum tuum sequi non renuent illi, tu autem dei, qui non solet non prosperare consilia
ipsius consiliis pro salute mundi consona, cum invodatione nominis eius suscepta et in eius
gloriam derecta.

Quo vehementer conferet adeoque®!) unice, ut sis constanter pius deoque tuo intime
adhaerens. Cor principis sicut prudentiae oculus, iustitiae libra, fortitudinis sedes, gratiarum

P,

fonsita et dei templum esse debet demumque cum deo et in deo virtutem faciet®'t) stabilisque®?)

cum omnibus negotiis suis et eorum, qui ab eo pendent, erit. Alias®) sicut, paxillus nisi
bene fixus firmiter alicui fortiori adhaereat, omne guad in eo pendet dilabitur

cum omnibus ad terram, sic et princeps, nisi suo conditori pertinaciter adhaeserit,

et ipse et omnis qui ei consentit cito deperit, -seribit Augustinus pater. Cui addo illud
cuiusdam_christiani politici; credere mundum humanis consiliis regi subtilis
atheismus est

Has virtutes dum levi delineo penicillo, non aliquid a te diversum, sed te ipsum tibi
ostendo, princeps clarissime, eo fine®) ut, dum virtutum tuarum conscium esse mundum intellegris,
a te ipso nusquam abeundi necessitatem tibi imponi sentias. Si secus feceris; publica noxa
feceris. Ut enim solis eclipsis terrae tenebras infert rerumque perniciem secum trahit, ita
regis error, levis efiam, magnam in rebus humanis gignit perturbationem, Nempe®f?} quia
regulam in se rectam esse necesse est, (s, guae illi applicantur, corrigi debent) rex autem
oft erwihnten areane fperdd oder domenationts der rimischen

selben, um durch

Kaiser

r Nol erstrebte.  Der Ausdruck
nsatz dieser in das Geheimnis sich hillenden Kabinetsregierung ge

mit welcher in den Jahrhunderten der Republik die Angelegenheiten des Staates im Senate und in den Contionen behandelt

164

die Trennung zu herrschen, Zersetzung der alten Parteien und namentlich d

trifft den scharfen G n - die unbegrenzie Offentlichkeit,

waren,
"™ Tae, Hist, L. 17,
Cwid. ex Pont. II. 3, 8.
Adeogree wic p, 16, vergl Anm. G2 *'y) Vergl, p. 5, Anm, 10

In slalilis tritt, wic quiab eo pendentd zeigt, wis die Person des pirtireeps als

Alias fir aléter wie p, 11, woriiber Anm, 31,

Fo fine fir eo econsilio. Verpl, p. 18. Anm, 69,
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populi regula est, recta igitur®) sit, non plumbea huc illuc flexilis, sed adamantina. Lapsus
erigere lapsum non potest nec ergo prolapsum populum levare nisi erectus sublimis fortisque
princeps. Tu ergo sic statues, o rex, demum?®T) si erectus esse sublimis fortis constanterfs)
allaboraveris, magnum simul et firmum te futurum: demum?®’) potentia tua non erit torrens
subitis imbribus ortus et mox desinéns, sed fluvius fontibus aeternis scaturiens eoque, guam
Fantummodo vide, ut saluti gentium, quas
tibi subdit dominantium dominus, purissima intentione invigiles et hec salutis opus sub auspi-

diu volet deus, perennans in salutem gentium.

icia mox regnorum tuorumS?) feliciter auspiceris?”), Sunt enim ad quaeque rerum initia
ardentissimi non plebis tantum sed ompium nostrum animi: nisi tum res inchoantur, frigescunt
post omnia. Et guia, que victoria eodem populi favor inclinat®), tibi victori ut invidere
ingipiunt multi ita favere plurimi, videndum erit ut quemadmodum istorum invidia te cautum
ita horum favor ad omnia guae publicae salutis sunt alacrem faciat.

Incipe igitur, magne rex, post magnum celeriter confectum victoriae opus feliciter
iam ageredi conficiendum hoc in regno universalis pacis opus: universale dico pacis opus,
ubi omnibus bene sit et in omnibus et omnimode. Incipiat Polonia denuo demumque’?) vere
nescire latrocinia, sed et incipiat nunc demum?®’) nescire discidia®) aemulationes, mutuae
perniciei machinationes. Incipiant Poloni sub te, vero. Salomone suo (dabit deus), “sedere
quisque sub vite sua et sub ficu sua liberati a metu barbararum gentium mentisque barbariet),
[ta fiet, ut, quemadmodwm peritus pictor ex tabula belle confecta voluptatem capit sicut et

agricola olitor faber suis quisque operibus fruitur, ita tu quoque honestissimam inde constan-
tissimamque concipias voluptatem, si reductis ad optimas leges antiguas vel novas in hoc
novo tuo regno omnibus rem publicam Polonam efficias florentissimam veraque pace et vere
aurea libertate fulpide rursum pest nuperas tenebras coruscantem in oculis gentium,

Si tamen forte non solius Poloniae terminis virtutem tuam terminari fata velint et

alic te monstrorum domitorem vocent, quas superior acternae providentiae®) subministrare®®)

oty F_a,u".‘.rr.n zur Beseichnuny des Nachsatzes wic l,nr#-:'m."--|,_ 1D und ergo po 17, An beiden Stellen . wird ebenso

wie hier der Vordersatz durch gide pebildet, in dem ersteren Falle mit einer Erweiterung durch gwden: wie hicr,

8 Despane fiie fopan denewin,

"F) Constanter pehirt zu erectus sullinies fortiz. Vergl, po 13, Anm, 57,
hy Srh u.'.'.cl;u'l'.'-n mor regnorien o ..:-.II:_'.I'-(II'I.'IL-' der demniichst zu erwartenden Einsetzung in » Herr-
schaft auch durch die Kronung ¢ Ve Vindicatio TIT, 6% Max steht a wtiv wie siie sgientia bei xelus p.o 15,

.Ii.'a_-:_,u.r'm.-.n' Lo beginne wie . 8.

) Instin, V. 10 11 qiea s forluni ridlene el I,'.r.'r'-.'.-' Jocrire eri e .flh'r'.'ln'..ur-n'-r_

3 ,Il}r',u.'a,r.'_l_.'.'rl.-ur' = .".-,u,lr,l'r'.-,-,u.-.,l.'.rr, chensa gepne darim = rpaeaies feennelenn

) Diseidee, nicht dissidie wie p 18, wo das Wortspiel mit religione dissidenfes nicht zersidrt werden durfte,
)y Uber die snentss borbavies vergl p B Anm. 17

thdy ."v'.na)ur'j'.'nr' el ey I.-Jr'ur'.l'r.l'r-rm'..nr',' ~ein Hoherer, der da st von  unencdlicher Voraussicht.®  Das  kiinnbe

man sich, wenn nicht die fala unmittelbar voransgingen und mehrfach 2o nachdriicklich folgten, trotz aller Absonderlichkeit

der Redeweise vielleicht gefallen lassen.  Ich vermute aber: swuis tEper i aetorae .l'.'J"rJ-"friJf'ar"r"r:.‘. was als. Umschreibung
der ."II;.IJUJ'.I'.”.I;.' .l,l”,l{,ll"j'f.fr;n' exapreensl  oeterii l.l..r-'.a'.r-.'.l'.'.'-."."f.f hex der LR rartidia .'Fl_rf.'_l..'r'_r'.'-f.'n'.' r',."-';'r'-',:fl'n'ln’,' aeterna fale
zu nehmen wiire; denn die aeterna Ju."au.r'n'r:-.n‘."..' stiinde fir die oeterna fole wnd das . Atwibut der  aefernites bezieht

M

und ewige Giltigkeit th t. Ein tmperiwnt aber und sogar ein _-'.u'rr.l'-".x'.:.";.-'r.lr.l.l.r i-.-w_lr.u’.‘.."f!-fm

sich auf die unbed

gibt p, Syrus 280 ed | schon der consuetitdo, so dass die faforim eis (Vell Pat 11 57) noch etwas cher ein solches

beanspruchen kann,  Man bedenke ausserdem die Neigung des Lateiners zun umschreibendem Ausdruck und es diirfte der
Vorsehlag natiirlich scheinen,

0 I'n geeasiones sulnninistrare liegt, dem socars entsprechend, der Begniff der Aufforderung, Vergl, p, 15, Anm, 50,
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solet, occasiones, ibis regumque regi Christo, qui te quoque inter satellites suos regmigue sui

custodes et tutores constituit, militare eesque, qui regnare hunec super se superbe nolunt,

Tartaros Turcas aliosque infideles, ubiubi caput efferre audent, debellare audebis; nondum

enim omnes illins debellasti hostes neque tuos. Infinita®) maior gloriae tuae superest messis,

si ad infinito plures utraque tyrannide pressos®™) liberandum festinaveris. Aude festinare;
aude fatorum decreta, ad quorum tabulas propemodum admissus iam es™),

nobis Carolum Magnum imperii Romani, aude Grustavum Magnum regni Gothici reparatorem

repraesentare et, quia ominosa haec nomina'®) Carcli et Gustavi in te iungi fata voluerunt,

innge quidquid magnum cogitari potest, rex magne, tam magnis quas tibi fata obiciunt
occasionibus: nec enim profecto sine omine est, quod celerrimarum victoriarum tuarum fama
orientem usque penetravit Constantinopolimque terroribus implet.  Aude tantum in christiano

prius orbe res componere; aude Europaeos reges hortari exemploque tuo docere!?!) imponere

bellis finem optimamaque rerum gquas homini novisse datum est quaguaversus reducere
I | | | |

pacem, illam dico unam triumphis innumeris potiorem pacem, illam rerum custodire

salutem etcives aequare potentem!'%jpacem, illam demum plenum virtutis opus laborumgue

. simmam!%) pacem, illam optimum sclumque unum exactorum bellorum pretinm pacem, reducere

ut discant et sciant omnes, Repeto: discant ex te reges bella gerere pacis causa, quod

plerique nescire videntur, illi nempe qui cum vicinis bella gerunt petua tamguam moris

causa, tamquam lusus gratia ideogue centum etiam annis bellum unum non fniont. At hoe
quid est? Bella redintegrare immani sumptu quotannis et recrudescente novo semper furore
sanguinem fundere perpetuo et arces urbes provinciasque limitaneas mutuo sibi iam tradere

iam recipere!™ sine fine? An non hec est nullo iaculari scopo? Tu Poloniae calamitosis tot

annorum bellis imposito trimestri uno fine pacem innumerorum annorum guam feliciter in-
choas, ut iam iam totum hoc regnum cum omnibus accorporatis sibi provinciis acclamare
incipiat nulla salus bello pacem te poscimus omnes ™) gratulabundague de te sibi

divinitus excitato Hercule Sarmatia tota te suum servatorem, pacis reparatorem, libertatis
vindicem publicaeque quietis reductorem salutare incipiat tota! Quas tu voces, victor gloriosissime;

non aliter ac Augustus patris patriae titulom a populo sibi acclamatum!?) cum lacrimis exei-

oy f.ujllr;';.l.".'f,n st Ablativ, verel -.-|;_-ir-i|-'|| hernach : r‘ulu'::u."."u J..-.".-.r,-'g.-.

“ Ttrague tyrannide pressos: was soll das heissen: Teh wermute: MEGUEGUAG Iyraniice Jessng,
8y ‘\‘r-rg,_ Plant. Rud |-'|'-l|_ 21 |'-JrH|r.'|'.|'lf'|'J bonros tn aliis labulis r'.r'.\r';'.'l.ll-"-a.-' feehet: L die Guten stehen bei
Lupiter in einem anderen Buche." Also etwas anderes als das reqine fofbuloe adesse p 14

100y #u den aming der tminose nemina vergl, po 1 Anm 1,

Wiy Horfard und doeere bedingen gemeinsam das erst am Ende. de

iseant of tenl omnes:  die Infinitive smporere und reducers, der etz unid

seiant abhingig,
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Liv, XXXVE 24 7: lof ereplis o polesiafe hostinn wrbits,  1d.

wer  oplima rerwm oues lominy novigse doatum est, trint At plees
I { ! !

Iehorune suninee s ddas Ends

108 Nunenre steht substy

| fecipere = eripere,  Vergl,
!
NENVIIT 42 12: el al' Antioehn  Asia. 105y Vere Aen. XL 3
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en te ista [ﬂﬁg‘ic‘ll‘ll]ﬂ honestamenta sic, ut pueros nuces solent, delectabunt:
i5 spectanda alia exspectanda erunt praemia quam inanes id genus, quibus
§ capiuntur, oblectationes. Praemia tua wvirtus ipsa erunt progressusque de

tem, qui a constantia in eis, quae heroice orsus es, exspectandi sunt.

itaque ostentare Christinam Magnam, Magni Gustavi filiam, nihil maius Sueciae, p.

| orbi dare potuisse quam quod te dedit. Proavus tuus maternus, illius paternus,
1517, libertatem reddidit Sueciae:; tu, felix Gustavi pronepos (rustavus Carolus,
¢ atque, si benigna fata volent, Europae. Perge tantum, quo coepisti pede:

aculose inchoat, mirahiliter

en opus suum, opus salutis orbis, quod per te tam n

heet, Aude tantum deo nixus orbi christiano tuam illam sanctam impendere,

crudeliter tot modis et

ek

itam Aegyptiaca servitute liberare festina, septentrionalis Moyses; per deserta

m, dilecte deo, indutusque virtute ex alto ecclesi:

rerrdntem in promissae terrae requiem deducere propera, victoriose
wae et tuo gladio disicere ne trepida. divinitus excitate (redeon; a Philisteis
rumieetis dei hostibus populum suum vindicare aude, deo confisissime David!
ibi, si volunt, quicunque hostes: deus opponet illis te omnipraesentiae suae
imnipotentiaeque suae gladio armatum, a quo cadant omnes. Nihil invictius
m religiosus princeps qui opus dei agit salvandi non perdendi gentes et agit
non se fretus, et agit deo!™), deo non sibi, regna quaerens,

habes, qui deum pro te orant, ut ne inferorum potestati, quae occultas frandes
nena in victores maxime divinam tutantes causam vibrare consuevit, quidquam

| quin immo, si quid furiarum adversus te insurgere audeat, id totum semper

racleste numen armis suis, tonitru ac fulmine, di
& ego votis addo meum, ut te, quomodo coepit, porro etiam victoriis mactet
glicitatem tuam fortiter te ferre, ut victoriis moderate frui, ut ad alia Semper
& uti'’%), ut oppressae gentium et mentium libertatis vindicem cluere et sic te

¢ suae organon, generis autem humani delicium fieri iubeat,

rustar Wasno
— —— ———
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pies, Nec tamen te ista elogiorum honestamenta sic, ut pueros nuces solent, delectabunt:
alia tibi wirtutis spectanda alia exspectanda erunt praemia quam inanes id genus, quibus
animae humiles capiuntur, oblectationes. Praemia’ tua virtus ipsa erunt progressusque de

virtute in- virtutem, +|l!] a constantia in eis, quae hercice orsus es. pxg['}.xvptﬂndi sunt.

Perge itaque ostentare Christinam Magnam, Magni Gustavi filiam, nihil maius Sueciae, p

immo christiano orbi dare potuisse quam quod te dedit. Proavus tuus maternus, illius paternus,
Gustavus primus!™), libertatem reddidit Sueciae; tu, felix Gus

vi pronepos Gustavus Carolus,
reddes Poloniae atque, si benigna fata volent, FEuropae. Perge tantum, quo . coepisti pede:
supremum numen opus suum, opus salutis orbis, quod per te tam miraculose inchoat, mirabiliter
ad exitum deducet. Aude tantum deo nixus orbi christiano tuam illam sanctam impendere,
ut coepisti, operam, dilecte deo, iIt[llIHIHlE:II' virtute ex alto ecclesiam crudeliter tot modis et
tot locis divexatam Aegyptiaca servitute liberare festina, septentrionalis Moyses; per deserta
tot saeculis oberrantm in promissae terrae requiem deducere propera, victoriose losua;
Madianitas iehovae et tuo gladio disicere ne trepida, divinitus excitate (vedeon: a Philisteis
et omnibus circumiectis dei hostibus populum suum vindicare aude, deo confisissime David!

Oppenant se tibi, si volunt, gquicungue hostes: ydeus opponet illis te omnipraesentiae suae

scuto tectum omnipotentineque suae gladio armatum, a quo cadant omnes. Nihil invictius
R

post deum quam religiosus princeps qui opus dei agit salvandi non perdendi gentes et asit

cum deo, deo non se fretus, et agit deol®), dea non sibi

FeErTie 0 UASCENS.

Multos habes, qui deum pro te orant, ut ne inferorum potestati, quae occultas fraudes
dolos caedes venena in victores maxime divinam tutantes causam vibrare consuevit, quidguam

in te permittat, quin immo. si quid furiarom adversus te insurgere audeat, id totum semper

ubique ipsum caeleste numen armis suis, tonitru ac fulmine, disiciat. P

Publicis ego votis addo meum, ut te, quomodo coepit, porro etiam victoriis mactet
incruentis, ut felicitatem tuam fortiter te ferre, ut victoriis moderate frui, ut ad alia semper
maiora sapienter uti'®), ut oppressae gentium et mentium libertatis vindicem cluere et sic te

magnum gloriae suae organon, generis autem humani delicium fieri iubeat,
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